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org/abs/2202.00557, 1. veljače, 2022.), kao i 
cijeli niz novinskih članaka sa savjetima i 
najboljim igračkim strategijama.

Zagrebačka jezična škola „Školica“, za 
učenje hrvatskoga kao inoga jezika, objavila 
je i pogađalicu u hrvatskomu obliku, imena 
Crodle (https://www.learncroatian.eu/crod-
le), pridruživši tako i hrvatski među više od 
četrdeset dostupnih jezika.

Pogađalica je vrlo jednostavna: cilj je u 
pet pokušaja, po mogućnost i manje, pogoditi 
zadanu peteroslovnu riječ. Sama jednostav-
nost igre, lako rukovanje igračkim sučeljem, 
ali i dopadljivost naizgled jednostavna iza-
zova zasigurno su pridonijeli velikoj popu-
larnosti pogađalice, uslijed koje su za nju 
poznate novine New York Times „odriješile 
kesu“ za navodno višestrukoznamenkasti 
iznos. Uporaba takvih i sličnih zagonetki in 
papyro (Rita Buchoff, 1996., Riddles: Fun 
with language across the curriculum, The 

Reading Teacher, god. 49., br. 8., str. 666.), 
ali i in silico, kao i igrifikacija samih rječnika 
ili jezičnih alata (Josip Mihaljević, 2020., 
Igrifikacija Hrvatskoga mrežnog rječnika 
– Mrežnika, Rasprave, god. 46., br. 2., str. 
871.) pokazala se korisnom u učenju jezika, 
posebno kao stranoga. Dolaskom novih na-
raštaja učenika hrvatskoga jezika, odraslih i 
odgojenih u mrežnom, interaktivnom okru-
ženju, (u)mrež(e)ne igre mogle bi se pokazati 
poticajnima za usvajanje novih riječi, ali i 
općih jezičnih zakonitosti hrvatskoga jezi-
ka. I to ne samo u stranih, nego i u domaćih 
govornika, nazorovski „rođenih na morskom 
pragu tvojih vrata“, kako bi ga što bolje, pa 
i kroz igru, „polako, uz trud usvojili“. Zašto 
ne i Crodleom? 
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Komemoracija Stjepanu Babiću. U 
HAZU u Zagrebu održana je 24. listopada 
komemoraciju Stjepanu Babiću – Komemo-
rativni sastanak u spomen akademiku Stje-
panu Babiću. U HAZU je običaj da se pre-
minulim akademicima komemorira godinu 
dana poslije smrti, Stjepan Babić preminuo 
je lani u 96. godini života (rođen je 1925. u 
Oriovcu, preminuo 2021. u Zagrebu). Uvod-
no slovo održao je Ranko Matasović, a govo-
re su o životu i djelu S. Babića održali Mislav 
Ježić, Sanda Ham i Mario Grčević. (Govor 
Sande Ham pročitao je Stjepan Damjanović.)

Znanstveni skup o Nikoli Andriću. 
U Zagrebu, Vukovaru i Pečuhu održan je 
Znanstveni skup o Nikoli Andriću. Orga-
nizator je skupa Fakultet hrvatskih studija 
Sveučilišta u Zagrebu, a pokrovitelj HAZU. 

Riječ je o 19. znanstvenom skupu u nizu Hr-
vatski književni povjesničari, a predsjednik 
je Organizacijskoga odbora svih 19 skupova, 
pa tako i ovoga, Tihomil Maštrović. Skup 
je obljetnički – ove je godine 80. obljetnica 
Andrićeve smrti (rođen je 1867. u Vukovaru, 
preminuo 1942. u Zagrebu). Na skupu su su-
djelovali ugledni hrvatski znanstvenici koji 
su Andrićevu djelu pristupili s kulturnoga, 
političkoga, književnoga, teatrološkoga i je-
zikoslovnoga gledišta. Nikola Andrić bit će 
zanimljiv čitateljima Jezika ponajprije zbog 
svoje jezikoslovne djelatnosti. Poznat je nje-
gov Branič jezika hrvatskoga (Zagreb, 1911.) 
u kojem se suprotstavlja brojnim srbizmima 
koji ulaze u hrvatski jezik, a rječnik Šta je 
šta, Stvarni hrvatski rječnik u slikama (Za-
greb, 1938.) napisao je u suautorstvu s Isom 
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Velikanovićem i prvi je objavljeni hrvatski 
slikovni rječnik.

Predstavljanje knjige Stjepana Krasi-
ća. Dana 27. listopada u Knjižnici Muzeja 
Slavonije u Osijeku predstavljena je nova 
knjiga Stjepana Krasića, Povijest prve javne 
knjižnice na hrvatskome tlu (1463.), knjižni-
ca samostana sv. Dominika u Dubrovniku u 
okviru humanističkih gibanja u XV. i XVI. 
stoljeću (Nacionalna i sveučilišna knjižnica 
u Zagrebu, Zagreb, 2022.). O knjizi je nadah-
nuto govorio autor, a predstavili su ju Mari-
na Vinaj, Ružica Pšihistal i Tihonija Zovko. 
Bilo je riječi i o Krasićevu djelu važnom za 
valjano prosuđivanje povijesti hrvatskoga 
jezika, Počelo je u Rimu (MH, Dubrovnik, 
2009.). 

Novo izdanje Marulićeve Judite. U 
Zagrebu je 27. listopada u organizaciji i u 
prostorijama Hrvatske matice iseljenika odr-
žano predstavljanje kritičkoga izdanja Judite 
Marka Marulića autora Zvonka Pandžića – 
Istorija svete udovice Judit u versih harvacki 
složena (Dubrovnik: Knjižnica Male braće, 
2021.). O knjizi i o djelu Marka Marulića 
predavanje je održao autor Zvonko Pandžić.

Skup u čast Bulcsúa Lászlóa. Dana 8. 
studenoga održan je u Zagrebu u prostorija-
ma MH skup kojim se obilježio stoti rođen-
dan pokojnoga profesora Bulcsúa Lászlóa 
(rođen je 1922. u Čakovcu, preminuo 2016. 
u Čabrajima kod Križevaca). Organizatori 
su skupa MH, Mađarski institut u Zagrebu 
i HFD.

Adris. Časopis Jezik ove je godine dobit-
nik Adrisove donacije. „Slijedeći vrijednosti 

na kojima počiva – izvrsnost, inovativnost, 
znanje, dobrotu, pomaganje, odgovornost, 
toleranciju i otvorenost – a na temelju Za-
kona o zakladama i fundacijama (Narodne 
novine br. 106/18), Statuta Zaklade Adris te 
Pravilnika o uvjetima, načinu i postupku 
dodjele sredstava za ostvarenje svrhe Za-
klade Adris, Zakladna je uprava na sjednici 
održanoj 17. rujna 2022. prema prijedlozima 
zakladnih vijeća izabrala projekte koje će 
(su)financirati... “, a među tim je projekti-
ma i naš Jezik. Svečanost dodjele donacija i 
stipendija održana je 15. studenoga 2022. u 
Preporodnoj dvorani u Zagrebu. Zahvaljuje-
mo Adrisu na donaciji. 

Ispravak. Čitatelj Ivan Rodić iz Zagreba 
upozorio nas je na pogrješku u radu Na kraju 
vremena Marije Znike. Rad smo objavili u 
rubrici Pitanja i odgovori u prošlom dvobroju 
Jezika (god. 69., br. 2. – 3., str. 102. – 104.). 
Pogrješkom je na str. 104., u desnom stup-
cu, redci 4. – 8. napisano „stoga može imati 
množinu i izgovarati s naglascima kakve ta 
imenica ima u genitivu množine, dakle s 
kratkouzlaznim naglaskom i zanaglasnom 
dužinom: vremènâ.“, a trebalo je napisati: 
stoga može imati množinu i izgovarati s na-
glascima kakve ta imenica ima u genitivu 
množine, dakle s dugouzlaznim naglaskom 
i zanaglasnom dužinom: vreménâ. Pogrješka 
je nastala u pripremi rada za tisak. Zahva-
ljujemo čitatelju Ivanu Rodiću, ispričavamo 
se čitateljima i našoj autorici Mariji Zniki.
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